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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division 
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Requests for copies:
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Continuing Education
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PRONUNCIATION GUIDE FOR SOMALI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

D as in   Did            or     faDlak  
gh as in   gheyr        or     shughl
H as in   Had          or      maHalee

Kh as in   Khilaal      or      tadKhul
r as in   raas          or      fatra
S as in   SaaHib     or      waaSel
T as in   Tibee        or      shurTa
' as in   'ashaan    or      ba'eed
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PART 1: COMMON COMMAND PHRASES (* denotes a very aggressive tone)

1-1 Stop!* agif! !اقف

1-2 Hands behind your 
head! HuT yadak waraa raasak! !حط يدك وراء راسك

1-3 Do not move or the 
soldiers will kill you!*

maa titHarak aw al-
'askaree Hayiqtulak!

ما تتحرك او العسكرى 
حيقتلك!

1-4 A soldier will come to 
you and search you.

'askaree Hayijeek wa-
yifatashak

عسكرى حيجيك و 
يفتشك.

1-5 Do not move unless 
told to do so.

maa tit-Harak ila- iza 
kalamook ti'mal kida 

ما تتحرك الا اذا كلومك 
تعمل كدا.

1-6 Stay away from the 
vehicle.

ibga ba'eed min 
al'arabeeya ابقى بعيد من العربية.

1-7
If you advance further, 
the soldiers will kill 
you.

iza gadamt gidaam, al-
'askaree Hayiqtulak

اذا قدمت قدام، 
العسكرى حيقتلك.
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1-8
If you advance 
further, you will be 
apprehended.

iza gadamt gidaam, 
Hana'taqilak اذا قدمت قدام، حنعتقلك.               

1-9 Stay away from the 
soldiers. ibga ba'eed min al-'asaakir ابقى بعيد من العساكر.

1-10

If you advance any 
closer, we will be 
forced to use deadly 
force.

iza gadamt lee-agrab Had, 
Hanukoon majbooreen li-
istiKhdaam quwa  al-qitaal

اذا قدمت لأقرب حد، 
حنكون مجبورين 

لاستخدام قوة القتال.

1-11 The soldiers are here 
to help you.

al-'asaakir hina 'ashaan 
yisaa'dak

العساكر هنا عشان 
يساعدك.

1-12
We will not harm 
anyone that is not a 
threat to us.

maa HanuDur ayi zol ila 
maa al-KhaTar 'aleyna

ما حنضر اى زول الما 
خطر علينا.

1-13
Soldiers will kill 
anyone who is a 
threat to us.

'asaakir Hayiqtuloo ayi zol 
al-KhaTar 'aleyna

عساكر حيقتلوا اى زول 
الخطرعلينا.
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PART 2:  ENTRY CONTROL POINTS

2-1 Hello, I am a United 
States Marine.

marHaban, ana jundi 
baHree lee-wilaayaat al-
mutaHida

مرحبا، اناجندى بحرى 
لولايات المتحدة.

2-2 May peace be upon 
you. as-salaamu 'aleykum  السلام عليكم.

2-3 With whom would 
you like to meet?

'aayzeen tigaabil ma'a 
minu? عايز تقابل مع منو؟

2-4 Do you have an 
appointment? hal 'indak mo'id? هل عندك موعد؟

2-5 What time is your 
appointment? mo'idak saa'a kam? موعدك ساعة كم؟

2-6 Please demonstrate 
using your fingers.

min faDlak ishraH bee-
istiKhdaam aSaabi'ak

من فضلك اشرح باستخدام 
اصابعك.
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2-7
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

min faDlak intazir hina 
'ala baalmaa ana ashoof 
iza kaan huwa mawjood 
fee al-qeeyaada 

من فضلك انتظر هنا على 
بالما انا اشوف اذا كان هو 

موجود فى القيادة.

2-8

Do you have 
information 
concerning anti-
coalition activity?

hal 'indak ma'loomaat 
KhaaSa 'an nashaaT Did 
at-taHaaluf?

هل عندك معلومات خاصة 
عن نشاط ضد التحالف ؟

2-9
Please wait while 
I contact Marine 
investigators.

min faDlak intazir 'ala 
baalmaa ana ataSil 
bil-muHaqiqeen al-
baHreeya

من فضلك انتظر على 
بالما انا اتصل بالمحقيقين 

البحرية.

2-10 Please check again 
in a week.

min faDlak raaji' taanee 
min Khilaal usboo'

من فضلك راجع تانى من 
خلال اسبوع.

2-11
Before entering the 
compound, I have 
to search you.

ana laazim afatashak 
gabli maa tadKhul al-
qeeyaada

انا لازم افتشك قبل ما تدخل 
القيادة.
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بالما انا اتصل بالمحقيقين 

البحرية.

2-10 Please check again 
in a week.

min faDlak raaji' taanee 
min Khilaal usboo'

من فضلك راجع تانى من 
خلال اسبوع.

2-11
Before entering the 
compound, I have 
to search you.

ana laazim afatashak 
gabli maa tadKhul al-
qeeyaada

انا لازم افتشك قبل ما تدخل 
القيادة.



2-12 Please proceed to 
the search area.

min faDlak waaSil ila 
manTiqa at-tafteesh

من فضلك واصل الى منطقة 
التفتيش.

2-13
I can only search 
one person at a 
time.

ana bigdar afatish 
waaHid bas fee kuli mara

انا بقدر افتش واحد بس فى 
كل مرة.

2-14 Please show me 
your identification.

min faDlak wareynee 
isbaat shaKhSeeyatak

من فضلك وارينى اثبات 
شخصيتك.

2-15
Are you in 
possession of any 
weapons?

hal bitimlik ayi no' min 
asliHa?

هل بتملك اى نوع من 
أسلحة؟

2-16

If so, I must hold 
onto your weapon 
while you are in the 
compound.

lo kida, ana laazim amsik 
silaaHak Khilaal al-fatra 
inta takoon fee daaKhil 
al-qeeyaada

لو كدا, انا لازم امسك 
سلاحك خلال الفترة انت 

تكون فى داخل  القيادة.

2-17 I will return it to you 
when you leave.

Haraja'oo leyk lamin 
tiTla' حرجعه لك لمن تطلع.
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while you are in the 
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lo kida, ana laazim amsik 
silaaHak Khilaal al-fatra 
inta takoon fee daaKhil 
al-qeeyaada

لو كدا, انا لازم امسك 
سلاحك خلال الفترة انت 

تكون فى داخل  القيادة.

2-17 I will return it to you 
when you leave.

Haraja'oo leyk lamin 
tiTla' حرجعه لك لمن تطلع.
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شخصيتك.
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Haraja'oo leyk lamin 
tiTla' حرجعه لك لمن تطلع.
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2-18

Please spread your 
feet shoulder width 
apart and hold your 
hands up.

min faDlak madid 
rijleynak wa-katfak 
min ba'D wa-Khalee 
yadeynak thaabit foq 

من فضلك مدد رجلينك و 
كتفك  من بعض و خلي  

يدينك ثابت فوق.

2-19 Thank you for your 
cooperation.

shookran 'a la moo 
'aamalatak شكراً على معاملتك.

2-18

Please spread your 
feet shoulder width 
apart and hold your 
hands up.

min faDlak madid 
rijleynak wa-katfak 
min ba'D wa-Khalee 
yadeynak thaabit foq 

من فضلك مدد رجلينك و 
كتفك  من بعض و خلي  

يدينك ثابت فوق.

2-19 Thank you for your 
cooperation.
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cooperation.
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PART 3:  MEDICAL ATTENTION

3-1 Do you need 
medical attention?

inta 'aayiz 'inaaya 
Tibeeya? انت عايز عناية طبية؟

3-2
I’m sorry but this 
is not a medical 
facility.

ana mut-asif lee-ana daa 
maa mirfaq Tibee

انا متاسف لان دا ما مرفق 
طبى.

3-3 Please go to a local 
hospital.

min faDlak amshee ila 
mustashfa maHalee

من فضلك امشى الى 
مستشفى محلى.
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3-3 Please go to a local 
hospital.
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mustashfa maHalee

من فضلك امشى الى 
مستشفى محلى.



3-4 3-4

3-43-4

PART 4: REPORTING A CRIME

4-1 Are you here to 
report a crime?

hal inta hina 'ashaan 
tibeligh 'an jareema?

هل انت هنا عشان تبلغ عن 
جريمة؟

4-2 Were coalition 
forces involved?

hal kaanit quwaat at-
taHaaluf mushtarika?

هل كانت قوات التحالف 
مشتركة؟

4-3
Please go to the 
police station to 
report local crimes.

min faDlak amshee 
ila nuqTat ash-shurTa 
'ashaan tibaligh 'an 
jareema maHaleeya

من فضلك امشى الى نقطة 
الشرطة عشان تبلغ عن 

جريمة محلية.

PART 4: REPORTING A CRIME

4-1 Are you here to 
report a crime?

hal inta hina 'ashaan 
tibeligh 'an jareema?

هل انت هنا عشان تبلغ عن 
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4-2 Were coalition 
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hal kaanit quwaat at-
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police station to 
report local crimes.
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جريمة محلية.
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جريمة محلية.



PART 5:  LOOKING FOR A JOB / VENDOR

5-1
Are you here 
looking for a 
job?

hal bitfatish shughl? هل بتفتش شغل؟

5-2 I’m sorry there are 
no jobs at this time.

ana mut-asif lee-ana 
maa fee ashghaal Hasi 
fee al-waqti daa

انا متاسف لان مافى اشغال 
حسى فى الوقت دا.

5-3
The soldiers are not 
permitted to buy 
food.

maa masmooH lil-
'asaakir yishteree al-akl

ما مسموح للعساكر يشتري 
الاكل.

5-4
The soldiers are not 
permitted to drink 
alcohol.

maa masmooH lil-
'asaakir yishrab al-
Khamr

ما مسموح للعساكر يشرب 
الخمر. 
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5-6 5-6

5-65-6

PART 6:  VEHICLE CHECKPOINTS

6-1 Hello, I am a United 
States Marine.

marHaba, ana jundee 
baHree lee-wilaayaat al-
mutaHida

مرحبا، اناجندى بحرى 
لولايات المتحدة.

6-2 May peace be upon 
you. as-salaamu 'aleykum السلام عليكم.

6-3 Please show me 
your identification.

min faDlak wareynee 
isbaat shaKhSeeyatak

من فضلك وارينى اثبات 
شخصيتك.

6-4
Are there any 
weapons in your 
vehicle?

hal hinaak ayi no' min 
asliHa fee 'arabeeyatak?

هل هناك اى نوع من 
أسلحة فى عربيتك؟

6-5
Is the weapon 
for your personal 
security?

hal as-seelaaH daa lee-
amnak al-KhaaS?

هل السلاح دا لأمنك 
الخاص؟

6-6

Do you know 
that driving with 
a weapon in the 
vehicle is illegal?

al bita'trif bee-ina as-
siwaaga bis-seelaaH 
fee al-'arabeeya gheyr 
shar'ee?

هل بتعرف بان السواقة 
بالسلاح في العربية غير 

شرعى؟
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6-7 Please show me 
your registration.

min faDlak wareynee 
isbaat tasjeelak 

من فضلك وارينى اثبات 
تسجيلك.

6-8

Please proceed 
slowly through the 
concertina wire into 
the search area.

 min faDlak waaSel 
beraaHa 'abr as-silik ash-
shaayik ila manTigat at-
tafteesh

من فضلك واصل براحة 
عبر السلك الشايك الى 

منطقة التفتيش.

6-9

Hello, we are 
United States 
soldiers and will be 
conducting a search 
of your vehicle and 
person.

marHaba, niHna 'asaakir 
wilaayaat al-mutaHida wa-
Hanigoom bee-tafteesh 
'ala 'arabeeyatak wa-fard

مرحبا, نحنا عساكر 
الولايات المتحدة و حنقوم  

بتفتيش على عربيتك و 
فرد.

6-10

The goal of our 
checkpoint is to 
increase security in 
the area.

hadafna bee-nuqTat 
tafteesh ta'zeez al-amn 
fee al-manTiqa 

هدفنا بنقطة تفتيش  تعزيز 
الامن فى المنطقة.

6-11 Please step out of 
the vehicle.

min faDlak iTla' bara min 
al-'arabeeya

من فضلك اطلع بره من 
العربية.

6-7 Please show me 
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6-12

Please open 
the doors, hood, 
trunk, and glove 
compartment.

min faDlak iftaH al-
abwaab, kaboot, wa-
Khazeena 

من فضلك افتح الابواب, 
كبوت, و خزينة. 

6-13

Please move to the 
personal search 
area.

min faDlak itHarek ila 
manTiqat at-tafteesh ash-
shaKhSee

من فضلك اتحرك الى 
منطقة التفتيش الشخصى. 

6-14 The inspection is 
complete. al-faHS muktamal الفحص مكتمل.

6-15

Thank you for 
your cooperation 
in making your 
country a safer 
place.

shookran 'ala ta'aawunak 
fee 'amal baladak makaan 
aamin

شكراً على تعاونك في 
عمل  بلدك مكان آمن. 
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PART 7:  GETTING INFORMATION

7-1

Do you have 
information about 
anti-coalition 
activity?

hal 'indak ma'loomaat 
'an nashaaT muDaad 
lit-taHaaluf?

هل عندك معلومات عن  
نشاط مضاد للتحالف؟

7-2 Please wait while I 
locate a translator.

min faDlak intazir 'ala 
balmaa ashoof mutarjim

من فضلك انتظر على بالما  
اشوف مترجم.

7-3

Please come 
to the battalion 
compound to 
speak with Marine 
investigators.

min faDlak ta'aal 
fee al-qeeyaada 
'ashaan titkalam ma'a 
al-muHaqiqeen al-
baHreeya

من فضلك تعال فى القيادة 
عشان تتكلم مع المحقيقين 

البحرية.

7-4
Do you know where 
enemy soldiers are 
located?

hal bita'rif weyn moqi' 
al-'asaakir al-'adu?

هل بتعرف وين موقع 
العساكر العدو؟

7-5
Do you know 
where weapons are 
located?

hal bita'rif weyn moqi' 
al-asliHa?

هل بتعرف وين موقع 
الاسلحة؟
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7-6 How many 
kilometers away?

kam keelomitraat min 
hina? كم كلوامترات  من هنا؟

7-7 Please demonstrate 
using your fingers.

min faDlak ishraH bi-
istiKhdaam aSaabi'ak

من فضلك اشرح باستخدام 
اصابعك.
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PART 8:  CORDON & SEARCH / RAID

8-1

Warning, United 
States soldiers will be 
conducting a search 
of the area! Please 
prepare your home 
for inspection.

iHtazir, min faDlak jehiz 
beytak lee-tafteesh! 
'asaakir wilaayaat al-
mutaHida Hayigoomoo 
bee-tafteesh fee al-
manTiqa

احتزر, من فضلك جهز 
بيتك لتفتيش! عساكر 

الولايات المتحدة حيقوموا 
بتفتيش في المنطقة.

8-2

We are looking for 
individuals who are 
planning attacks 
against Sudanese 
and coalition forces.

niHna binafatish 'ala 
an-naas ilbiKhaTiToo 
hujoom Did quwaat 
as-soodaaneeya wa-at-
taHaaluf

نحنا بنفتش على الناس 
البخططوا هجوم ضد 

قوات السودانية و 
التحالف.

8-3

We are looking 
for weapons that 
are being used to 
hurt Sudanese and 
coalition forces.  
Please prepare your 
home for inspection!

niHna binafatish 'ala 
asliHa mustaKhdima 
fee iDraar quwaat as-
soodaaneeya wa-at-
taHaaluf. min faDlak jehiz 
beytak lee-tafteesh!

نحنا بنفتش على أسلحة 
مستخدمة فى اضرار 

قوات السودانية و 
التحالف. من فضلك جاهز 

بيتك لتفتيش!
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8-4 We are here to help 
the Sudanese people.

niHna hina 'ashaan 
nisaa'id naas as-
soodaaniyeen

نحنا هنا عشان نساعد 
ناس السودانيين.

8-5

Please be advised 
that soldiers will not 
hesitate in defending 
themselves if 
threatened.

min faDlak koon fee al-
'ilm bee-ina al-'asaakir 
maa Hayitradadoo fee 
difaa' 'an anfisa-hum 
'inda al-KhuToora

من فضلك كون في العلم  
بان العساكر ما حيترددوا 

فى دفاع  عن   انفسهم 
عند الخطورة.

8-6 We greatly appreciate 
your cooperation.

niHna mugadareen 
ta'aawunak shadeed نحنا مقدرين تعاونك شديد.

8-7 Please open your 
doors.

min faDlak iftaH 
abwaabak من فضلك افتح ابوابك.

8-8
Remain outside in 
your yard until the 
search is complete.

ibga Khaarij al-Hosh 
Hata nintihee min at-
tafteesh!

ابقى خارج الحوش حتى 
ننتهى من التفتيش.
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search is complete.

ibga Khaarij al-Hosh 
Hata nintihee min at-
tafteesh

ابقى خارج الحوش حتى 
ننتهى من التفتيش.



8-9

When the soldiers 
arrive at your house, 
the homeowner can 
walk them through 
the search.

SaaHib al-beyt mumkin 
yiraafiq al-'asaakir lama 
yifatishoo al-beyt

صاحب البيت ممكن يرافق 
العساكر لما يفتشوا البيت.

8-10 We are not here to 
harm anyone.

niHna hina maa 'ashaan 
naDur ayi zol

 نحنا هنا ما عشان نضر 
اى زول.

8-11
Our goal is to 
increase security in 
the area.

hadafna huwa ta'zeez al-
amn fee al-manTiqa

هدفنا هو تعزيز الأمن فى 
المنطقة.

8-12 Thank you for your 
cooperation. shookran 'ala ta'aawunak شكراً على تعاونك.

8-13
You are permitted to 
have a weapon to 
defend your home.

inta masmooH leyk 
tamlik seelaaH lid-difaa' 
'an beytak

انت مسموح ليك تملك 
سلاح للدفاع عن بيتك.
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8-14

The soldiers will not 
seize weapons used 
for home security 
if the homeowner 
identifies them to us 
before we find them.

al-'asaakir maa 
HayaHjizoo asliHa al-
musta'mila lee-ta-amin 
al-beyt iza SaaHiboo 
maa waraahum leyna 
gabli maa nilgaahum 

العساكر ما حيحجزوا 
اسلحة المستعملة  لتأمن 

البيت اذا صاحبه ما  
وراهم لينا قبل ما نلقاهم.

8-15

If the soldiers 
find unauthorized 
weapons in the 
house or yard the 
homeowner will be 
apprehended.

iza al-'asaakir leegoo 
asliHa gheyr muraKhaS 
fee al-beyt aw fee al-
Hosh  Haya'taqiloo 
SaaHib al-beyt

اذا العساكر ليقو أسلحة 
غير مرخص فى البيت 

او في الحوش  حيعتقلوا 
صاحب البيت.

8-16

Please place all 
authorized weapons 
outside on the 
ground, at least three 
meters away from 
any person.

min faDlak HuT kul al-
asliHa al-muraKhaSa 
bara 'ala al-arD 'ala 
masaafa laa yaqil 'an 
talaata amtaar ba'eed 
min ayi shaKhS

من فضلك حط كل 
الاسلحة المرخصة بره 

على الارض على مسافة 
لا يقل عن  ثلاث أمتار 

بعيد من اى شخص.
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PART 9:  GREETINGS AND POSSIBLE ANSWERS 
9-1 Good morning. SabaaH al-Kheyr صباح الخير.

9-2 Good afternoon. nahaarak sa'eed نهارك سعيد.

9-3 Good night. leyla sa'eeda ليلة سعيدة.

9-4 No. laa لا.

9-5 Yes. na'am نعم.

9-6 I don’t understand. ana maa fahimt انا ما فهمت.

9-7 I have nothing. ana maa 'indee shey انا ما عندى شئ.

9-8 I am not carrying 
anything ana maa shaayil Haaja انا ما شايل حاجة.

9-9 Please help me. min faDlak saa'idnee من فضلك ساعدنى.

9-10 I don’t know. ana maa a'rif انا ما اعرف.

9-11 Peace be upon you. as-salaamu 'aleykum السلام عليكم.
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9-12 And upon you be 
peace. wa-'aleykum as-salaam و عليكم السلام.

9-13 We apologize for 
the inconvenience. aasfeen 'ala al-iz'aaj آسفين على الازعاج.

9-12 And upon you be 
peace. wa-'aleykum as-salaam و عليكم السلام.

9-13 We apologize for 
the inconvenience. aasfeen 'ala al-iz'aaj آسفين على الازعاج.

9-12 And upon you be 
peace. wa-'aleykum as-salaam و عليكم السلام.

9-13 We apologize for 
the inconvenience. aasfeen 'ala al-iz'aaj آسفين على الازعاج.

9-12 And upon you be 
peace wa-'aleykum as-salaam و عليكم السلام.

9-13 We apologize for 
the inconvenience. aasfeen 'ala al-iz'aaj آسفين على الازعاج.



ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
 2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
 3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
 4. Interrogation 15. Military Ranks
 5. Numbers 16. Lodging
 6. Days of the Week / Time 17. Occupations
 7. Directions 18. Port of Entry
 8. Locations 19. Relatives
 9. Descriptions 20. Weather
 10. Emergency Terms 21. General Military
 11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
 1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
 2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
 3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
 4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
 5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
 6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
 7. Procedures 15. Cardiology
 8. Foley 16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
 1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
 2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
 3. Communication Clarification 9. Maintenance
 4. Landing Instructions 10. Fuel
 5. Taxi Instructions 11. Weather 
 6. Departure Instructions
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